Quick Start

IR AT | REZRENED | Démarrage rapide | Quick Start Vostro 14 3435

Mulai Cepat | 7 4 v X 42— | & A|Zf | Inicio rapido
PykoBoACTBO MO 6bICTPOMY Hadany paboTbl | lloyaTok pob6oTu
Brzi poCetak | Brzo pokretanje | Inicio rapido

cod i3l | pan nnnn

Regulatory Model/Type

EHIRE/EE | EHEE/ERE | Type/Modele réglementaire | Vorschriftenmodell/-Typ | Tipe/Model Resmi &€
TFIL/ 247 | E 22/ | Tipo ou modelo de normalizagio

HopmaTtmBHaa mogenb/Tvn | Mogenbs/Tvn 3a HopMmatmBaMu | Regulatorni model/tip

Regulatorni model/tip Modelo/tipo regulatorio

@'GJS‘ j‘)}n}\/&‘,ﬂ\ | NA'Pn a10/DAT P152G /P152G002

Informacion para NOM, o Norma Oficial Mexicana

La informacidon que se proporciona a continuacion se mostrard en los dispositivos que se describen en este documento,
en conformidad con los requisitos de la Norma Oficial Mexicana (NOM):

Importador:

Dell México, S.A. de C.V

Av. Javier Barros Sierra, no 540, Piso 10, Col. Lomas de Santa Fe

Delegacién Alvaro Obregén, Ciudad de México. C.P. 01219

R.F.C: DME9204099R6

Pais de origen: Hecho en China
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Di impor oleh:

PT Dell Indonesia

Menara BCA Lantai 48 Unit 4804

Jalan M.H Thamrin No. 1 Jakarta Pusat,
10310 Indonesia

Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian Communications Commission.
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BIEE . Vostro 14 3435 (P152G / P152G002)

BEEERE - 100-240 K%
EATESEE - 50-60 iz
EBEEMAER : 1.6A/1.7A R

HEFH : BENBETRBEHEE

BIERRTE  BEENFBEEIZER

£ERR - BENEERT

IEREE: 2EFERTFM

EmIeE . 2EERFM

ARREAE  BEFERFM

EOE/EHE  FHEAEEEXRRNARAFEED NF

HEOR/ZHEhit - SAThEEEER =K 218 5% 20 48

HEOFE/ZEHEEEE - 00801-861-011

x

i

MR & =8 RoHS 124 CNS15663, &R http:/www.dell.com/learn/tw/zh/twcorp1/envt-info-materials
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Tun npoaykTa: HOyTOYK/MOHOOJIOK

MapKeTHHTOBBII HOMEP MOJIESTH KOMIThIOTEpa (HOMEp MOJICIN COTJIaCHO HOPMATUBHOW JOKyMeHTaImu): Vostro 14 3435 (P152G / P152G002)

HomunanbHoe Hanpsixenue: /00-240 B nepeMeHHOro ToKa

Homunansaasg yactora: 50-60 T'n

HomunanesHbIl BXOAHOHN TOK: 1.6/1.7 A

I'ox n3roroByieHUs: cM. HH)OPMAITUIO WU IITPUXKOJ] HAa YITAKOBKE

Howmep n3roroBuTens: cM. IITPUXKOJ HA YIAKOBKE

CrpaHa IpOUCXOXKIECHUS: CM. MH(OPMAITHIO HA YITAaKOBKE

[Tpenynpexaenus: cM. JOKYMEHTAIMIO IO TPOJYKTY.

TexHUYecKne XapakTepUCTUKH/ PYHKIIMH: CM. JOKYMEHTAIMIO TI0 TPOJIYKTY

Wudpopmanus 00 SKCTPEHHBIX CUTYallUIX: CM. JOKYMEHTAIIHIO 110 IPOIYKTY

Nmnoprep/nazBanue nzrorosurens: DellTech.Moscow(@dell.com

Hmnoprep/anpec usrotroBures: X

Wmnoptep/Tenedon n3roroButens: X
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Read the safety information that shipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory Compliance Homepage at Dell.com/regulatory compliance.

EHREUHTEEMNNEZEER. AXEMREFRANKRERKES | S H Dell.com/regulatory compliance FH“&M4"E W,

FEREEKEHNEZEET. BREMREZESEENER , 528 Regulatory Compliance Homepage (38 fE & B) 1 Dell.com/regulatory compliance °

Lisez les consignes de sécurité livrées avec votre ordinateur. Pour des informations supplémentaires sur les pratiques d'excellence, reportez-vous a la page d'accueil de la conformité aux
réglementations sur Dell.com/regulatory compliance.

Weitere Informationen bieten die im Lieferumfang des Computers enthaltenen Sicherheitshinweise. Um zusatzliche Informationen zur bestmoglichen Einhaltung der Sicherheitsrichtlinien zu
erhalten, sehen Sie die dazugehérige Homepage unter Dell.com/regulatory compliance.

Lihat informasi keselamatan yang disertakan dengan komputer Anda. Untuk informasi praktik keselamatan tambahan, kunjungi Laman Pemenuhan Peraturan di Dell.com/regulatory compliance.

AVE1—RICRABEORLICHT 2EIEFTEEHEZA LI, RECBEVWEECEOHORR F TS5 74 AOEBMIERICE L TILX. Dell.com/regulatory_compliance O#RFIIESF BT 57k
—LR=UEBBLTLLESL,

HAFEQ A MSE ot HEE 2o MA|2. oF ™ 2 ALE|eF 2HEdst =71 HE =, Dell.com/regulatory compliance 2| T#7& & 4*(Regulatory Compliance) & AIO|EE & ZSHAA|L.

Leia as informagdes de seguranga fornecidas com o seu computador. Para obter mais informagdes sobre as boas praticas de seguranga, consulte o site de conformidade normativa em
Dell.com/regulatory compliance.

O3HaKoMbTECb C MHpOpMaLMeE 0 630MacHOCTH, NMOCTaB/ISEMOM C BalMM KOMMBIOTEPOM. /151 NOJyYeHMS JOMNOJIHATE/IbHBIX CBEAEHMIM O MEPEAOBLIX MPAKTUHECKMX METOZAX Mo
TEXHMKE 6€30MacHOCTU NOCeTUTE AOMALLUHION CTPaHMLY COOTBETCTBMA HOPMATMBHbBIM TpeboBaHMAM Ha Beb-y3e Dell.com/regulatory_compliance.

OsHartomTecst 3 nacnopTom 6e3nekw, Lo BXOAUTb A0 KOMMNIEKTY nocTavaHHs komn'totepa. [loaaTkoBi BiZOMOCTI NPo TEXHiKYy 6e3neku AVB. Ha ronoBHii CTOPIHUI po3giny npo
BigNoBiaHICTb HOpmaTMBam 3a Beb-agpecoto Dell.com/regulatory compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljoj bezbednosnoj praksi pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa odredbama na adresi
Dell.com/regulatory compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljim bezbednosnim praksama, pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa propisima na
Dell.com/regulatory compliance.

Lea la informacidn de seguridad enviada con el equipo. Para obtener informacidn adicional sobre las mejores practicas de seguridad, consulte la Pagina principal de conformidad reglamentaria en
Dell.com/regulatory compliance.

.Dell.com/regulatory compliance ¢ s« e Regulatory Compliances awdl Gt )l dadiall il ki) dadludl cilu jlae duail J sa ddla) o glae S L i saaaSl ae 33,1 5l Gla¥) il slaa |31

.Dell.com/regulatory compliance NAINJ2 N1'PN NIN'KN XYIIQ N'AN T DX AR L,NIN'VA XY 0'901N D'¥7nm n0'7n 7y yT'Na |I'_U'7 .awnn? QIIXNN NIN'0] KYIID VTNN DK Ky
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Do not remove the computer cover unless you need to install internal accessories for your computer. For instructions on removing and replacing parts, see the Owner’s or Service Manual at

Dell.com/support.
MRIEBEFEELRITENRIMY , SNEDHRITENENE. BXRERMNEIRIBAMEIE , §SFEMNT Dell.com/support L8 AP FM) = BRSFMD
RIEBEERAFHNERZEAIE Y , FABVFHDERNE, ERFIANERTHMNRA , 52 Dell.com/support LT E FMRH#ESFM.

Ne retirez pas le capot de l'ordinateur a moins que vous ne deviez installer des accessoires internes a votre ordinateur. Pour obtenir des instructions sur le remplacement des
pieces, reportez-vous au Guide de lutilisateur ou au Guide de maintenance a 'adresse Dell.com/support.

Entfernen Sie die Computerabdeckung nur dann, wenn Sie das interne Zubehor fur Ihren Computer einbauen mussen. Weitere Informationen zum Entfernen und Austauschen
von Komponenten finden Sie im Benutzer- oder Service-Handbuch unter Dell.com/support.

Jangan lepaskan penutup komputer kecuali Anda perlu memasang aksesori internal untuk komputer. Untuk petunjuk mengenai cara melepaskan dan memasang kembali
komponen, linat Panduan Layanan atau Panduan Pemilik di Dell.com/support.

AVEL—FORBT VY ) ERYFFILENGORY, IVE2—E2DAN—ZRYNSHNTIESN, BRORYNLELVERY FFFIRIZDLTIE, Dell.com/support
D ITA——XT=Za7I)] FEF TH—ERTZa7I] #BRLTIEEL,

HREIQ LIE AMMEIE FErsHoF st ZSE Mot HFE IS BEISHR| OHIAIR. S &0 B4 3 Kol 28 AHMIEH &2 = Dell.com/support Ol AR EE MHIA
MYME AT AR,

Ndo remova a tampa do computador a ndo ser que queira instalar acessorios internos no computador. Para saber como remover e substituir pecas, consulte o Manual de
servico do proprietdrio em Dell.com/support.

He cHMMaMTe KpbIWKY KOMMblOTEPA NPU OTCYTCTBUM HEOGXOAMMOCTHM YCTAHOBKM B KOMMbIOTEP AOMOJIHMTEIbHOrO BHYTPEHHEr0 060pYA0BaHMA. YKasaHUs Mo AEMOHTAXKY M MOHTaXY
JleTanen cogeparca B Pykosodcmae nosib3osamesia uau Pykosodcmse no ob6cayxusaHuto no aapecy: Dell.com/support.

He 3HiManTe KpuLLIKK Koprycy KoMmn'toTepa 6e3 NnoTpebn y BCTAHOBIEHHI MPUHANEXHOCTEN ycepeauHi komn'toTepa. IHCTpyKLUIiT Woao Toro, [k 3HimaTn abo BCTaHOBMOBATH
KOMMOHEHTU, AmB. y "MocibHuUKy kopucmyeaya” abo "lMocibHUKYy 3 0bcriy2o8yeaHHs" Ha Beb-cTopiHLi Dell.com/support.

Nemojte uklanjati pokrov racunala osim ako ne trebate instalirati unutarnju dodatnu opremu za racunalo. Za upute o uklanjanju i zamijeni dijelova pogledajte Viasnicki ili Servisni
prirucnik na Dell.com/support.

Ne skidajte poklopac racunara osim ako je potrebno da instalirate unutrasnji pribor na raCcunar. Za uputstva o uklanjanju i postavljanju delova pogledajte Uputstvo za upotrebu ili
servis na adresi Dell.com/support.

No extraiga la cubierta del equipo a menos que necesite instalar accesorios internos en el equipo. Para obtener instrucciones sobre como extraer y colocar piezas, consulte el
Manual del propietario o el Manual de servicio en Dell.com/support.

Dell.com/support gisell e sl o Glllall fuls i) dedlasind 5 o) 3291 813 Jsn ciladaill @l Galall 5 pual Sleal lalall clialed) (oS 55 3 é i alle i el Slea sl &1L 85 Y
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Retain the filler brackets or cards that ship with your computer. Installing filler brackets or filler cards over empty card-slot openings is necessary to maintain FCC certification of the computer. The
filler brackets and filler cards keep dust and dirt out of your computer and maintain the airflow that cools your computer.

REFUHHENERONERTERIER F. FLBFERARERERFRERIZANFETF O, LA ITENHN FCC AL, EXRRFERFALITENZERLNTY , HREFER
BAETT BB

BEKEXEHWEEZERESE R, SV EETENTFEEROPRBEEREREF , SR FCC HABHMIRE., EERERBFFEEMARNERSET , YARSERK
"ﬁ/)lbﬁ FRAKRE.,

Conservez les cartes de remplissage ou plaques de recouvrement livrées avec votre ordinateur. L'installation des cartes de remplissage ou plaques de recouvrement sur les ouvertures vides de
logement de carte est nécessaire pour maintenir la certification FCC de I'ordinateur. Les plaques de recouvrement et les cartes de remplissage permettent de protéger votre ordinateur contre la
poussiére et la saleté et de maintenir la circulation d'air servant a refroidir votre ordinateur.

Bewahren Sie die Abdeckbleche oder -Karten, die sich im Lieferumfang Ihres Computers befinden. Die Abdeckbleche oder -Karten missen tber die leeren Steckplatzéffnungen installiert werden, um
die FCC-Zertifizierung des Computers zu erhalten. Die Abdeckbleche oder -Karten halten auch Staub und Schmutz vom Computer fern und helfen, die Kiihlung und den Luftstrom innerhalb des
Computers aufrechtzuerhalten.

Tahan braket pengisi atau kartu yang dikirimkan bersama komputer Anda. Braket pengisi atau kartu pengisi harus dipasang di celah slot kartu yang kosong untuk memenuhi sertifikasi FCC
komputer. Braket pengisi dan kartu pengisi menjaga agar komputer Anda tidak terkena debu dan kotor serta mempertahankan aliran udara yang berfungsi untuk mendinginkan komputer.

AVEA—ZICRED T 4 5—T 57y rEEEA—FEZRELTEVTLLEE, aVEa—3D FCCRAZH#FT 5=, ZOA—FROy FORAMIC, 714 53—T345 v rERET145—5
—REMYFITEIBENHYET . 7145—T35 Y bERET45—H—FRiE, BEVDIVEL1—FADEIYPLTIORAZHE., AVE1— 258 HTE2EXDORNEHERLET.,

BELICH HFE{Q| Fec Q1B S RAISHEAT ¥ 7HE &% THS Taf Hah EE Tef SHEE Hoiof BrLICh R B EE T

- E = =
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Guarde as placas ou os dispositivos de preenchimento fornecidos com o seu computador. A instalagdo de placas ou dispositivos de preenchimento nas aberturas de slots de placas vazios é
necessaria para manter a certificagdo da FCC (Federal Communications Commission (Comissdo Federal de Comunicag¢des]) do seu computador. Os dispositivos de preenchimento mantém poeira e
sujeira fora do computador e mantém o fluxo de ar que resfria o computador.

CoxpaHuTe NaHeI-3arayLuKu 1 NaaTbl-3aryLWwKM, KOTopble NOCTaB/AATCA C KOMNbIOTEPOM. YCTaHOBKA NaHesien-3arayweK Uam naaT-3ariylwek B nycTble pasbeMbl 415 naat
ABNAETCA HEOGXOAUMOM ANA Y0BNETBOPEHMA CepTUDMKALMOHHLIM Tpe6oBaHMaM GeaepanbHoM Kommuccuu no cesasm (FCC). MaHenu-3arnywKM M naaTbl-3arnywKkm o6ecneymsarot
3aLUMTY KOMMNOHEHTOB KOMMbOTEPA OT Mbl/IM U IPA3M, a TaKKe MO3BO/AIT NOAAEPKUBATb HaANEXaLlyo LMPKYAALMIO OXJ1aXkAatoLero Bo3ayxa BHYTPM Kopryca.

He BukvaanTe nnacTUHU-3arnyLIKU Ta KapTky, LLO BXOAATL 40 KOMMMEKTY nocTavyaHHsl koMmn'totepa. BcTaBnsiHHS nnacTuH-3arnyLwok abo kKapTok-3arnyLloK y NOPOXHi rHizga ans
KapTOK € 060B'A3KOBOK YMOBO NiATPUMAHHS cepTudikauii komn'totepa degepansHum komitetom CLUA 3 nutaHb 38'a3ky (FCC). MnacTuHK-3arnyLwky Ta KapTKU-3arnyLwKy He 4akTb
nuny Ta 6pyay noTpannAaT BCepearHy Komn'loTepa Ta NiagTpUMyoTb NOTIK MOBITPS, NOTPIOHWIA ANA OXONOAXEHHS KoMM'loTepa.

Sacuvajte umetke ili kartice koje ste dobili uz racunar. Stavljanje umetaka ili kartica u prazne otvore za kartice je neophodno za ocuvanje FCC sertifikata racunara. Umeci i kartice sprecavaju da
prasina i prljavstina prodre u ra¢unar i odrzavaju protok vazduha kojim se racunar hladi.

Zadrzite konzole ili kartice za ispunu koje su isporucene sa racunarom. Instaliranje konzola za ispunu ili kartica za ispunu preko praznih lezZista za kartice je neophodno da bi se zadrzao FCC sertifikat
racunara. Konzole za ispunu i kartice za ispunu sprecavaju da prasina i prljavstina dospeju u vas racunar i odrZzavaju protok vazduha koji hladi vas racunar.

Conserve los cubrerranuras o las tarjetas que se envian con el equipo. Deben instalarse los cubrerranuras o las tarjetas de relleno en las aberturas vacias destinadas a tarjetas para conservar la certificacién FCC del
equipo. Los cubrerranuras y las tarjetas de relleno evitan la entrada de polvo y suciedad en el equipo y mantienen el flujo de aire para refrigerar el equipo.

iiad e 5 ball i saSll alaie) aalgdy al IS G ) 5 i 50l AN il cilath Jalae e sdall ity i sda ailas oS 5 2 @l Galall isneSl) Slen g lind o il il gl gdial) ailieey Jaiial
iansaSll 3yl a3 o) sell (385 e Jailas WS i gaSl A V15 SLall Jan aie e sdiadl iUy 5 sdiad) ailse Joad A0l oYLy
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Power Adapter
BRERLES | EJR%EEERER | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor Daya | BilE7 4 74 | 184 0{RHE] | Adaptador de alimentacdo
Agantep nuTtaHuA | Agantep XuBreHHs | Adapter | Adapter za napajanje | Adaptador de alimentacion | 4l Jsaa | NNN DXNN

Input voltage

HWABE | B AZRE | Tension d'entrée | Eingangsspannung | Tegangan input | AW EE

@123 T2 | Tensdo de entrada | BxoaHoe HanpsikeHue | BxiaHa Hanpyra | Ulazni napon | Ulazni napon
Voltaje de entrada | J52Y) 2= | N0"1D NNN

Input current (maximum)
BMAER (&AK) | MAER (BRK) | Courant d'entrée (maximal) | Eingangsstrom (maximal) | Arus input (maksimal)
ANEFR (BK) | Y= MF (ZICH) | Corrente de entrada (maxima) | BXoAHOM TOK (MaKCMMabHbIN)

BxigHa cuna ctpymy (makc.) | Ulazna struja (maksimalno) | Ulazna struja (maksimalna)
Corriente de entrada (méaxima) | (=3¥! 2all) Jiayl 55| ('aan) notd oot

Input frequency
AR | B ASEZER | Fréquence d'entrée | Eingangsfrequenz | Frekuensiinput | A 7&K %

Q124 =1}~ | Freqiéncia de entrada | BxogHas yacTtoTa | BxigHa yacToTa | Ulazna frekvencija
Ulazna frekvencija | Frecuencia de entrada | J&2¥) 23 5 | no1d 1N

Output current

WHER | @HER | Courant de sortie | Ausgangsstrom | Arus output | HHER

£2§ ™MR] | Corrente de saida | BbixogHou Tok | BuxigHa cuna ctpymy | Izlazna struja | Izlazna struja
Corriente de salida | z)_AY) )W | nN'y' DT

Output voltage

WHEE | 8HER | Tension de sortie | Ausgangsspannung | Tegangan output | H AEE

£33 M2 | Tensdo de saida | BbixogHoe HanpsikeHue | BuxiaHa Hanpyra | Izlazni napon | Izlazni napon
Voltaje de salida | z/_aY) 2> | XY NN
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1.6A/1.7A

50-60 Hz

3.34A
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Maximum operating temperature

BESRERE | REEXBE | Température de fonctionnement maximale | Maximale Betriebstemperatur | Suhu operasi maksimum
B=8ERE | Z|CH 28 2 | Temperatura operacional maxima | MakcuManbHasa paboyas Temnepatypa | MakcumansHa po6oya 35C(°F)
Temnepartypa | Maksimalna radna temperatura | Maksimalna radna temperatura | Temperatura de funcionamiento maxima |

Ll 5 ) ja A3 (il | N7R'OPAN N7IVON MIVI9NV
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Connect the power adapter or the power cable to your computer and to the display, if required.
HEREREREREREZIENITENTNE RS (WREE),
WEE  SEREBSRIAERRERETLNEMER TR

Branchez |'adaptateur secteur ou le cable d'alimentation a votre ordinateur et a I'écran, au besoin.
Verbinden Sie den Netzadapter oder das Netzkabel mit dem Computer und Bildschirm, falls erforderlich.
Hubungkan adaptor daya atau kabel daya pada komputer Anda serta pada display, jika diperlukan.
BR7YTAEREERy—TILEIVEL— 2B LIVE=Y WERHR) CEKELFET.

2ot M o{E{L T8 A 0lE S HFE U CIABH olof et LIt

Conecte o adaptador de alimentagdo ou o cabo de alimentagdo ao seu computador e a tela, se necessario.

MoakntounTe agantep NUTaHUA MW Kabesib MUTaHMA K KOMMbIOTEPY M AUCTJIEKD (MPU HEOOXOAMMOCTH).
MigkntoviTe aganTep XunBNeHHs abo kabenb XUBMEHHS A0 KoMn'loTepa Ta, SKLWOo NoTpibHo, A0 aucnnest.
Prikljucite adapter ili kabl za napajanje na racunar i na monitor, ako je to potrebno.
PoveZite adapter za napajanje ili kabl za napajanje sa raCunarom i sa ekranom, ako je potrebno.
Conecte el adaptador de alimentacidn o el cable de alimentacidn al equipo y a la pantalla, si es necesario.
o) a3 13] RSN 5 oy Galal) i sl Sl 28Ul S ) 28Ul sms Jpnca sy

XN NpZna ,A¥71 2wNN? NN 720 DX IN NNAN DXNA DX 12N
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Power on the computer (and the display, if connected).

B ENBER (FMETRER , MREERE)

Mettez I'ordinateur sous tension (et I'écran, s'il est branché).

Schalten Sie den Computer (und den Bildschirm, falls angeschlossen) ein.

Hidupkan komputer (serta display, jika tersambung).

AVELI—FDBBREANET (EZEPEREINTLIHEFE=FD) .

HFE| (HQE B2, ClAEd ) MM ALICH

Ligue o computador (e a tela, se estiver conectada).

BK/IlouMTE KOMMbIOTEP (M AUCTIEN, €C/IM OH MOAK/IIOYEH).

MopariTe XMBNEHHsT Ha KOMN'tOTEP (Ta Ha AUCMNEN, KO BiH MIAKITHOYEHWUIA).

Ukljudite racunar (i monitor, ako je prikljucen).

Ukljucite racunar (i ekran, ako je povezan).

Encienda el equipo (y la pantalla, si esta conectada).
(Alaie il 1Y) ASLE 5) 5 gnall) Gl iy B8
.(DaInn XN DX AN DRI AUNNnD DX 7u90
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Depending on your computer configuration, some ports or connectors may not be available.
BESUHHENNEARE , ARt RREMELROSERES.
WIBENEMRE , — BRSNS ERAEEEER,
En fonction de la configuration de votre ordinateur, certains ports ou connecteurs peuvent ne pas étre disponibles.
Je nach lhrer Computerkonfiguration kdnnen ggf. manche Ports oder Anschliisse nicht vorhanden sein.
Tergantung pada konfigurasi komputer Anda, beberapa port mungkin tidak tersedia.
BHEVDIAVEL—FIDEBRICE ST, FATELAVR—FELEIRIANHIHEENHY FT,
AFE F-of met S ZEL HUEE MEE = giaLh
Dependendo da configuragdo do seu computador, algumas portas ou alguns conectores podem nao estar disponiveis.
B 3aBMCHMMOCTH OT KOHbMIrypaumm Ballero KOMnbloTepa, HEKOTOpPble MOPTbI U/ pa3beMbl MOTYT OTCYTCTBOBATb.
3anexHo Big KoHirypadii komn'totepa geski noptn abo posHiMKU MOXYTb OyTM HEQOCTYNMHUMU.
U zavisnosti od konfiguracije racunara, neki ulazi ili prikljucci neée biti dostupni.
U zavisnosti od konfiguracije racunara neki portovi ili konektori mozda nece biti dostupni.
Segun la configuracion del equipo, algunos de los puertos y conectores pueden no estar disponibles.
b i saSl Al Canen e S sall 51 ML) (mny 35 Y

.07 I'N' X7 DNANNAN IR NIR'Y'NN |7'7I'WJ PN ,Avnnn NNIXNY? DXNN]

QIO S S SO O SO S S A S
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Icons
B#R| E7R | Icones | Symbole | lkon | 74 3> | OFO|Z | icones | 3Hauku | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Js4u | n™mo

aEs——
Power adapter - ? -
BRER AT | EREEE | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor daya | BE7 5 7 Q
™2 0{=HE| | Adaptador de alimentagdo | AzanTtep nuTaHMa | AnanTtep xusneHHs | Adapter | Adapter za napajanje
or

Adaptador de alimentacién | Al Jsss | nMN DXNN @ O—@

USB 2.0 or

USB 3.0/USB 3.1 Gen 1 35%’
USB 3.0/USB 3.1 with PowerShare ss-%n

i PowerShare B USB 3.1 | & PowerShare ZHHERY USB | USB avec PowerShare | USB mit PowerShare | USB dengan PowerShare

PowerShare fEFH® USB | PowerShare 7} Q= USB | USB com PowerShare | USB ¢ pyHKumel PowerShare SS%;
USB 3.0/USB 3.1 3 TexHonorieto PowerShare | USB sa PowerShare-om/USB 3.0/USB 3.1 sa PowerShare funkcijom | USB con PowerShare PowerShare &« USB | or

PowerShare OV USB ® Q"';

USB 3.1 Type-C or

eSATA esS TA

i
Thunderbolt

Thunderbolt 3 port with Power delivery (USB-C)

Thunderbolt 3 3% A , X% Power Delivery (USB-C) | Thunderbolt 3 3£ , {5 Power delivery (USB-C)

Port Thunderbolt 3 avec Power delivery (USB-C) | Thunderbolt-3-Anschluss mit Stromversorgung (USB-C)

Port Thunderbolt 3 dengan pengiriman Daya (USB-C) | Power Delivery (USB-C) #gE{f & Thunderbolt 3 IR— k

M MBS Z&5HE MO{EE 3 LE(USB-C) | Porta Thunderbolt 3 com entrega de poténcia (USB-C)

MopT Thunderbolt 3 ¢ noaaep»xkor noaauun nutanus (USB-C) | MopT Thunderbolt 3 ¢ nogayeto xueneHHs (USB-C)

Thunderbolt 3 ulaz s napajanjem (USB-C) | Thunderbolt 3 port sa funkcijom napajanja (USB-C) | Puerto Thunderbolt 3 con Power Delivery (USB-C)
(C-USB) 4 = & z« Thunderbolt 3 i | (C-USB) nnn nzoox ny Thunderbolt 3 nxry
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B#R| E7R | Icones | Symbole | lkon | 74 3> | OFO|Z | icones | 3Hauku | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Js4u | n™mo

Network
M L% | #83& | Cartes réseau | Netzwerk | Jaringan | rv 7 —% | HIERI3 | rede | CeTeBol pa3bem | Mepexa | Mreza | Mreza | Red | 240 | nun

VGA

DVI

HDMI

DisplayPort

Mini DisplayPort

TV-in

B A | BRE A | TV-in | Entrée TV | TV-Eingang | TV-in | TV AJ1 | TV &2 | Entrada de TV | TV-in | Bxia ana TB | Ulazza TV | TV ulaz | Entrada de TV |

Ol J&a | Ao nod

External Graphics Port

NEXBEFEEE | SNZEXNBEEREE | Port graphique externe | Externer Grafikkartenanschluss | Port Grafik Eksternal | 48845 7 1« w7 RR— k| 2|8

J2HE EZE | Porta da placa grafica externa | BHewWHUIA rpadmyeckuii nopT | S0BHILLHIN rpadiuHni posHiM | Vanjski ulaz za grafi¢ku karticu | Port za

spoljasnju grafiku | Puerto externo para gréfica | > Gila gl Jise | MIX'N N9 NNIY!

Infrared (IR) emitter

14 (IR) X 5988 | ALIMER (IR) 25785 | Emetteur infrarouge (IR) | Infrarot (IR)-Emitter | Emitor Inframerah (IR) | #/&4M& (IR) TS v 4

HQ|M(IR) & 4171 | Emissor infravermelho (IR) | UHdpakpacHbin (MK) nepegatumk | IHdpadepsonun (I4) nepenasad | Infracrveni (IC) odasiljac
Infracrveni (IC) emiter | Emisor de infrarrojos (IR) | (IR) &/ eall caa3 2591 acly | (IR) DITR-RI9I'R V71D

Headphone/Audio-out

EH/EHm | B¥/ZF8E@H | Sortie audio/Casque | Kopfhorer/Audio-Ausgang | Headphone/Audio-out | A Ko+ > / A—F 1 A H A
S|EE/2LC|2 £33 | Fone de ouvido / Saida de dudio | HaywHWKM/ ayanoBbixos, | Buxig ans HasyluHukis/ayaiosuxig | Audio izlaz/izlaz za slusalice
Slugalica/Audio izlaz | Auricular/Salida de audio | < sl z 34/l )l delaw | YR NRYYNIMTIN

Headset

EH | BMZRE/ZRE@E | Sortie audio/Casque | Headset/Audio-Ausgang | Headset/Audio-out | A Kt b / #—F 4 A H

SIEAM/RC|2 £3 | Headset / Saida de dudio | FapHMTYypa/ayamoBbixoa | MapHiTypa | Audio izlaz/izlaz za slugalice s mikrofonom

Slugalice sa mikrofonom | Auricular con micro/Salida de audio | < swall z s34/l Jl delan de sane | YW NRNYNINTIR
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B#R| E7R | Icones | Symbole | lkon | 74 3> | OFO|Z | icones | 3Hauku | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Js4u | n™mo

Microphone

Z5RA | £ A | Microphone | Mikrofon | Mikrofon | =1 4
O+FO|Z | Microfone | MMKpodoH | MikpodooH | Mikrofon | Mikrofon
Micréfono | 0385 Sl | 1o

Line-in
A | AERERE A | Ligne d'entrée | Leitungseingang | Line-in | 54 > AH | 2123 2FQ! | Entrada de linha
JuHenHbIi BxoA | MiHiiHun BXig, | Linijski ulaz | Linijski ulaz | Linea de entrada | J&a¥! ki | 0101 I

Line-out/Speakers: front left-right

Wi/ Ees  AiE-f | AR EH/ZERE : 5L A | Ligne de sortie/Haut-parleurs : avant gauche-droit | Leitungsausgang/Kopfhorer: Vorderseite Links-Rechts
| Line-out/Speaker: kiri-kanan depan | 54 »HH / RE—H— : FiEAESR | E EIQI/AL|FH: MM %2 | Saida de linha / Alto-falantes:

direito e esquerdo dianteiros | JIMHENMHbIN BbIXOA,/HAYLWIHMKKU: NEpPeaHWI NEBbIM-NPaBbii | JTiHiiHWIA ByUXia/OuHaMiku: nepeaHii nisuiA-npaBui

Linijski izlaz/zvu¢nici: napred levo-desno | Linijski izlaz/Zvuénici: prednji levi-desni | Linea de salida/Altavoces: frontales izquierdo-derecho
O b sl e landl/z 1 LAY b | TR M-7RNW DMIEN/RNE 1

Speakers: rear left-right
RS BE-A | BRE : 5EH | Haut-parleurs : arriére gauche-droit | Lautsprecher: Riickseite Links-Rechts | Speaker: kiri-kanan belakang | R E—# : &

k4a| AL M £ | Alto-falantes: direito e esquerdo traseiros | JMHaMMKK: 3aHUI NIEBbIA-NPaBbIiA | JuHaMikv: 3aaHii NiBui-npasmin
Zvugnici: nazad levo-desno | Zvuénici: zadnji levi-desni | Altavoces: posteriores izquierdo-derecho | e b & pa tileland) | 222 '-780W :D™7I7NAN

Speakers: side left-right
#ERS  MEE-A | WU\ : 24l | Haut-parleurs : latéral gauche-droit | Lautsprecher: Seite Links-Rechts | Speaker: samping kiri-kanan | R E—7 : BlE@E-4|

AT|7{: 5T Z}2 | Alto-falantes: laterais esquerdo e direito | IMHaMMKK: NeBas-npasas cTopoHa | JuHamiku: 6okoBUi NiBUi-Npasui

Zvuénici: boéni levi-desni | Zvuénici: boéni levi-desni | Altavoces: lateral izquierdo-derecho | Jdss caaflan 5 delaw (Sleledd) | m-780W TX :D™7I7NN

Speakers: Audio center/subwoofer

e SMPRERZTHU | W - FRAOLREZT WU | Haut-parleurs : Centre/caisson de basses audio | Lautsprecher: Audio Mitte/Subwoofer Speaker:

Audio tengah/subwoofer | RE—# : #—F g Ak / 4 Th—n— | AL|F: QLI SY/MELRH | Alto-falantes: Audio central / subwoofer
JAnHamukn: ayauoueHTp/cabsydep | OuHamiku: MysuuHuii ueHTp/cabBydep | Zvuénici: audio centar/subvufer | Zvuénici: Audio centar/niskotonac
Altavoces: audio central/altavoz de tonos bajos | Jiss craflau s :ielew | 991ARO/YNWA 270 :D™7170N

S/PDIF
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B#R| E7R | Icones | Symbole | lkon | 74 3> | OFO|Z | icones | 3Hauku | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Js4u | n™mo

Screen-rotation lock
REEEY | BEBFEEZERH | Verrouillage de rotation de I'écran | Bildschirmdrehungssperre | Kunci rotasi-layar

EEEEZA vy | 88 [T &3 | Travamento de rotagdo da tela | ®1KcaTop noBopoTa 3KpaHa | BriokyBaHHs NoBOpoTY ekpaHa D
Blokada okretanja monitora | Blokada rotacije ekrana | Blogueo de rotacién de pantalla | 433l o), 53 J& | qon a1a'o n'7'wa

SIM-card slot
SIM =4 | SIM =1E#& | Logement de carte SIM | SIM-Kartensteckplatz | slot kartu SIM | SIM A— K 28w ?

SIM 7tE &% | Slot de cartdo SIM | Pazbem ana SIM-kapT | FHisgo ana SIM-kapTku | Otvor za SIM-karticu | Slot za SIM karticu
Ranura de tarjeta SIM | SIM 48Uy 4a3 | S|M 0'0D YN

ExpressCard slot
¥ EBFFE | ExpressCard 1 #& | Logement ExpressCard | ExpressCard-Steckplatz | Slot ExpressCard | ExpressCard X B+ +

EC

ExpressCard €% | Slot ExpressCard | PazbeM Aansa nnatbl ExpressCard | MHiaao ExpressCard | Otvor za karticu ExpressCard
Slot za ExpressCard karticu | Ranura de ExpressCard | ExpressCard 48Ua; 43 | ExpressCard y'n

Media-card reader C]
NRFIEFES | Media-card FEELH# | Lecteur de cartes multimedia | Kartenlesegerat | Pembaca kartu media | #F 4 7H— K —4%— @ D G D O
OH&| 7= B/ | Leitor de cartdo de midia | YCTPOMCTBO YTEHMA KapT NaMatu | MpuCTpiil Ans YATaHHS MyTbTUMEOINHX KapTOK

Cita¢ memorijskih kartica | Cita& medijskih kartica | Lector de tarjetas multimedia | (- by < poa tcileladl | ArTa 10107 KO mMC.SD.MSIPRO

Security-cable slot

KéEﬁ BIHFE | BHERARIAENE | Emplacement pour cable de sécurité | Sicherheitskabeleinsteckplatz | Slot kabel pengaman | ¥ F 44 —J)Lx0O Y b
Ot 7|0|8 £ & | Encaixe do cabo de seguranca | PazbeM 15 NOAKNONEHUS 3alUMTHOrO Kabens | MHI3no Ans Npunps<HOro TPOCy 3 3aMKOM

Otvor za bezbednosni kabl | Slot za zatitni kabl | Ranura del cable de seguridad | gk¥! JiS 3a3 | nnvax 7257 yn

Power/Battery-status light

BR/E SRS IS RAT | EIR/EMRAEIE RIE | Voyant d'état de I'alimentation/la batterie | Anzeigeleuchte fiir Betrieb/Akku | Lampu status daya/baterai | EJ& /

NYFYRTF—AR54 + | HH/HHEIE] HE EAIS | Luz de status de alimentagdo ‘ ’
MHAMKATOP COCTOAHUA NUTaHMA/ aKKyMyAaTopa | [HOMKaTop XUBNEHHs/CTaHy akyMynsTopa | Statusno svetlo napajanja/baterije
Svetlo za status napajanja/baterije | Luz del estado de la bateria/alimentacién | Ztail/adall Alla ~luaas | 099710 2¥N/N7W90 NN

Battery-status light
BMIRSIERET | EMARREIS REE | Voyant d'état de la batterie | Akkustatusanzeige | Lampu status baterai | /Ay T YR T—2 XS54 + E

HHEIZ| &Ef Z AlS | Luz de status da bateria | MHAMKATOP COCTOAHMUSA aKKYMyNATopa | IHAMKATOP XMBMEHHS/CTaHy akyMynaTopa
Statusno svetlo baterije | Svetlo za status baterije | Luz del estado de la baterfa | 4 el s ~luas | 07710 2¥0 NI
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Hard-drive activity light

WRIBFEEIERIT | EEMSEENS RE | Voyant d'activité du disque dur | Festplatten-Aktivititsleuchte | Lampu aktivitas hard drive

N—KRSA4TF7HF4EF1454 | otE EBFO|E & E AlS | Luz de atividade do disco rigido 8
MHAMKATOP O6paLLeHUA K KECTKOMY AMCKY | IHAMKATOp aKTMBHOCTI XXOPCTKOro AMCKY | Indikator aktivnosti évrstog diska

Svetlo za aktivnost ¢vrstog diska | Luz de actividad de la unidad de disco duro | «lall (a8l Ll ~luas | Aty 213 7w NIP'YVD NN

Wi-Fi light

Wi-Fi $87RT | Wi-Fi $87R/& | Voyant Wi-Fi | Wi-Fi-Anzeigeleuchte | Lampu Wi-Fi | Wi-Fi 54 + | Wi-Fi EA|S | Luz do Wi-Fi ((‘i))) \
Mnaukatop Wi-Fi | InavkaTtop Wi-Fi | Wi-Fi svetlo | Svetlo za Wi-Fi | Luz Wi-Fi | Wi-Fi zlwae | Wi-Fi "1

Bluetooth light

BESFERET | EESF#& | Voyant Bluetooth | Bluetooth-Anzeigeleuchte | Lampu Bluetooth | Bluetooth 5 A k | Bluetooth ZA|S

Luz do Bluetooth | MHankaTtop Bluetooth | IHoukaTop Bluetooth | Bluetooth svetlo | Svetlo za Bluetooth |
Luz Bluetooth | Bluetooth zluas | Bluetooth nn
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Views
B | & | Vues | Anzeigen | Tampilan | Ea— | E7| | Vistas | Buabl | Buam | Prikazi | Prikazi | Vistas | J$4J | n*mo

B &S RELER DisplayPort THEERI USB-C 3.2

P x5 1 {EEFEERMMEE DisplayPort ZIEERY USB-C 3.2 :E##1E (up to 10Gbps, 5 V/1.5 A output)
FEE USB3.2, 5 V/1.5 A output,10 Gbps

2B EH (BERE%) | 4K@60Hz (3840 x 2160)

B {EERALFEE DisplayPort ZIHERI Thunderbolt 4
F R A 2 EEHERMELR DisplayPort ZHAEARY Thunderbolt 4 5B HE38 (up to 40Gbps, 5 V/3 A output)
i85 USB4/Thunderbolt 4, 5 V/3 A output(30R 2 EIRRIFFHIE, H | IBRKHHA 5 V3 A, 5 1184 5 V/1.5 A),40 Gbps

S5 EE (BER3%) SK@60Hz (5120 x 3200), SK@60Hz (7680 x 4320) with DSC

=]
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